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Rubriken 51

Neue «alte» Wörter
grùdlâ sprudeln (A.B.). Äs grudlet äs Gräbli... Gedicht und Lied von
Jakob Aeilig

Toldä m. Wipfel (Tanne). Ggùgg die Agerschta ùf em Toldä var Tanä.
Schau die Elster auf dem Wipfel der Tanne.

wahar woher. Wahar sin di Chirschi? Deech oppa usem Baselbiet.
Woher kommen die Kirschen? Sicher aus dem Baselbiet.

wahär sicher nicht. Bischt du ir Nacht eso speeta hiimchoe? - Ja wahär
Sicher nicht.

Adelbodmer Redensarten:

Kind: Gits moerä Würscht? Mutter: Würscht moerä gsee

Müschterleni

Der Uspuff

Der Josi Chrischten ischt än onemborg köschtliga Mensch. Hien äs

Müschterli:

Da giit Chrischten og iis umhi zum Freisi i d'Garasch, fur sys Outo ga
ds riiche. Due siit ds Freisi imel zue ma: «Dr Usspuff mangtisch de iis
ds mache». Chrischte: «He?» Är ghört drum afen äm bitz schlächtloch-
tig. Ds Freisi siit nuch iis, äs bröesi lüter: «Dr Usspuff mangtisch imel
de iis ds mache».
Chrischtä chunnt neecher: «He??» Ds Freisi brüelet ma's völig ids Ohr:
«Dr Usspuff mangtisch de iis ds mache».
Chrischte (troche): «Das het mig imel jitz nog nie gschtört.»

(mitgeteilt von J. Schnidrig)


	Neue "alte" Wörter

